POGOVOR

Pred nama je knjiga fascinantnih dokumen-
tarnih fotografija i biografija transrodnih osoba,
gradankii gradana Balkana, koje je autor Aleksan-
dar Crnogorac prikupio u okviru projekta Trans
Balkan.

One znacajno dopunjuju sve dosadagnje
percepcije transrodnih identiteta. Medicina ih
vidi kao kvantitet i kvalitet hormonske situacije,
koja uslovljava potrebu ili njeno odsustvo za ge-
nitalnom operacijom i hormonskim tretmanom.
Pravo, bar kada je evropski ambijent u pitanjuy,
sve vide prepoznaje potrebu za izdavanjem li¢nih
dokumenata na osnovu identitetskih kriterijuma,
bez uslovljavanja postojanjem dijagnoza, operaci-
ja, pa ni drugih medicinskih tretmana. Aktivizam
zahteva potpunu i bezuslovnu depatologizaciju
trans identiteta i dekriminalizaciju transrodnih
seksualnih radnica. Sportski autoriteti Meduna-
rodnog olimpijskog komiteta su jo§ 2015. doneli
odluku da je nivo hormona jedini dovoljan krite-
rijum da se trans Zene takmice u kategoriji Zena
na svim takmicarskim nivoima, sve do olimpija-
da. Sociolozi vide u marginalizaciji i diskriminaci-
ji koju transrodne osobe doZivljavaju od rane mla-
dosti ono §to ih onemogucuje da se pod jednakim
uslovima $koluju, zaposle, razviju svoje potencija-
le i postanu korisni ¢lanovi drustva. Kriminolozi
se uglavnom slazu da je specifi¢na viktimiziranost
transrodnih osoba presudni kriminogeni faktor
koji ih kriminalizuje, a ne neka urodena sklonost
ka vréenju krivi¢nih dela, mada ima i onih koji
~promenu pola® vide kao potencijalno podmukli

AFTERWORD

What we have before us is a book of fasci-
nating documentary photographs and biographies
of transgender persons, citizens of the Balkans,
collected by the author Aleksandar Crnogorac
during the Trans Balkan project.

These photographs are significant in that
they serve to complement all perceptions of trans-
gender identities to date. Medicine views them as
quantity and quality of a hormonal situation dictat-
ing the need for genital surgery and hormone treat-
ment, or absence of such need. The law, at least in
the European setting, more and more often recog-
nises the need to issue personal identity documents
based on the identity criteria, with no conditions of
diagnoses, surgeries, or other medical treatments.
Activism demands full and unconditional depathol-
ogisation of trans identities and decriminalisation
of transgender sexual workers. Sports authorities of
the International Olympic Committee decided back
in 2015 that hormone level is the only and sufficient
criterion for trans women to compete in the wom-
eny's category at all competing levels, all the way to
the Olympics. Sociologists see marginalisation and
discrimination faced by transgender persons from
their early youth on as obstacles preventing them
from getting educated and employed under the
same conditions, from developing their potential
and becoming useful members of the society. Crim-
inologists mostly agree that the characteristic vic-
timisation of transgender persons is a crucial crim-
inogenic factor that criminalises them and not some
innate propensity for committing crimes, although
there are indeed those who see the “sex change” as
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instrument mogucih zloupotreba. Penologija jog
uvek ne zna gde da smesti trans Zene, u Zenski,
kao zatvor njihovog identiteta, ili u muski zatvor,
na koji upué¢uju njihova li¢na dokumenta. Mediji
ne prestaju da pojavu nazivaju ,promenom pola®
i najvise vole senzacionalistic¢ki predstavljene na-
rative o trans Zenama i trans mugkarcima iz sve-
ta estrade, ilustrovane fotografijama u krupnom
planu intenzivno nagminkanih likova koji navod-
no zive nekakve glamurozne, imaginarne Zivote
sreénih, imuénih ljudi. Politika ,mudro izhegava
temu, jer ne Zeli da bude percipirana kao podrs-
ka onima koji se ne uklapaju u binarnu podelu
stanovnidtva. A stanovni$tvo pak, neobavesteno,
lako prihvata stereotipne predrasude da se radi
o bolesnim i $tetnim, po natalitet i nacionalnu
dobrobit, pojavama i pojedincima. Ezoterija traZi
objasdnjenja u prethodnim Zivotima trans osoba,
koje su one provodile kao Zene, zbog ¢ega im je
tesko ili nemogudce da se oslobode tih iskustava
u sadadnjosti u kojoj su se rodile kao muskarci.
Neke monoteistic¢ke religije pak odobravaju ope-
rativno prilagodavanje pola transrodnih osoba,
smatrajué¢i to ,lekom*® protiv homoseksualnosti.
Akademska zajednica kod nas, bag kao i politika,
ne Zeli da otvara ,ta“ pitanja. Organi medicinske
uprave zaduZeni za procese tranzicije ne objav-
ljuju ni elementarne podatke na svojim sajtovi-
ma, valida ne Zele¢i da ,mladima daju pogredne
ideje”.

Zato je neophodna fotografija, kao svi-
ma lako razumljiva vizuelna prezentacija tran-
srodnih osoba, uz pomo¢ koje ljudi mogu lakse
da prihvate ono &to im je bilo nepoznato i zato
strano. U fotografski prezentiranim likovima
lako je prepoznati svoje sugradanke i sugrada-
ne, srodnike, skolske drugare, decu iz koméilu-
ka, drustvo iz kraja, jer fotografija pomaze da se

a potentially devious instrument of possible abuses.
Penology still does not know where to place trans
women, whether into a women’s prison, a pris-
on of their identity, or into a men's prison, where
their identity docurnents assign them. The media
never give up on calling this phenomenon the “sex
change”, and what they like best is narratives about
trans women and trans men from the entertain-
ment world presented in a sensationalist manner, il-
lustrated by close ups of heavily made up characters
living glamorous, imaginary lives of happy and rich
people. Politics and politicians “wisely” avoid the
subject since they do not want to be perceived as
supporting those who do not fit the binary division
of the population. And the population themselves,
ill informed, easily accept stereotype prejudices that
these are sick phenomena and individuals, harming
the birth rate and national wellbeing. Esotery looks
for explanations in the former lives of trans persons
that they had spent as wormmen, which is why it is
difficult or impossible for them to become free of
those experiences now, in this time, when they were
born as men, Some monotheistic religions, however,
actually approve of surgical adjustment of the sex of
transgender persons, considering it a “cure” against
homosexuality. The academic community in our
country, just like politicians, have no desire to open
“those” issues. Medical authorities in charge of tran-
sition processes do not publish even the most basic
data on their websites, in all probability not wishing
to “give the young people wrong ideas”.

That is why the photographs are necessary, as
visual presentations of transgender persons easily
understood by all. With such help people can accept
more easily what was unknown to them and there-
fore strange. In photographic presentations one
can easily recognise their fellow citizens, relatives,
school friends, children from the neighbourhood,
since photographs help to understand and accept




shvati 1 prihvati poruka da su svi ti transrodni
ljudi oni koji nikoga ne ugrozavaju. Tu lezi i zna-
¢aj ovog projekta podizanja svesti o trans osoba-
ma, koji vizuelno-narativnim kontaktom s trans
identitetima i njihovom specifi‘nom egzistenci-
jom doprinosi prepoznavanju i integraciji trans
osoba kao ravnopravnih ¢lanova drustva. Ta in-
tegracija, kako autor istice, jo§ uvek traje i na
globalnom planu, zapravo je svuda na pocetku.
Projekat Trans Balkan u tom smislu predstavlja
njegov doprinos razumevanju transrodnosti kroz
ove fotografsko-dokumentarne pric¢e o trans 0so-
bama s geografskog podrucja Balkana, snimljene
u Istanbulu, Srbiji sa njenim pokrajinama Koso-
vom i Vojvodinom, takode i u zemljama regiona,
u Crnoj Gori, rumunskim gradovima Temi$varu
1 Bukuredtu, bugarskom glavnom gradu Sofiji.
Obuhvadene su i fotografije snimljene u Sloveni-
ji, njenom glavnom gradu Ljubljani, u hrvatskom
gradu Rijeci i makedonskoj Strumici.

Sec¢am se dobro beogradske izloZbe istog au-
tora, organizovane 2019. u Domu omladine, koju
sam posetila s moje dve prijateljice lezbejke. Ti-
sinu bez reéi koja je gusto ispunila nag dozivljaj
izlozbe, vibrantni susret s o¢ima, telima i likovi-
ma fotografisanih transrodnih osoba, prekinula je
konstatacija jedne od njih: ,Sve i svi ovde fotogra-
fisani, one i oni, presli su neku granicu, onu koju
mi nismo smele, otiavsi dalje nego §to smo mogle
i smele sebi da dozvolimo i da zamislimo®, sa éime
se druga odmah i potpuno sloZila. lako znam da se
ne sme pitati za razloge zasto je neko takva/takav,
jer znam da aktivizam kaZe da se to pitanje ne sme
postavljati jer je uvredljivo, diskriminiucde, jer im-
plicira njihovu ,nenormalnost® i previse odraza-
va distanciranost onoga ko pita od transrodnih
osoba, jasno podvlacedi liniju na relaciji ,mi-oni*,
ipak sam, gre$na mi radoznala istrazivacka dusa,

the message that all those transgender people do
not threaten anybody. Therein lies the importance
of this awareness raising project for trans persons,
contributing via visually-narrative contact with trans
identities and their specific existence to recognising
and integrating trans persons as equal members of
the society. This integration, as pointed out by the
author, is still ongoing globally as well, actually it is
still early days everywhere. The Trans Balkan project
in this sense represents the author’s contribution to
understanding transgenderism through these pho-
tographic-documentary stories about trans persons
from the geographic area of the Balkans, through
photographs taken from Istanbul via Serbia with its
provinces Vojvodina and Kosovo, via Montenegro
and Bosnia to Romanian cities of Timisoara and Bu-
charest, to Sophia and then returning via Slovenia
to Rijeka, Ljubljana and back to Strumica.

I well remember the exhibition by the same
author held in 2019 in Belgrade Youth Center that
[ visited with my two lesbian friends. The wordless
silence that thickly filled our experience of the exhi-
bition, a vibrant meeting with the eyes, bodies and
faces of photographed transgender persons, was in-
terrupted by a comment made by one of lesbians:
“Everyone photographed here, every one of them,
they crossed a border that we didn’t dare to cross,
they have gone further than we could dare to allow
ourselves even to imagine”, and the other one imme-
diately and fully agreed. Although knowing full well
that we are not to ask for reasons why somebody is
like that, since | am aware that activisim insists that
the question is not to be asked since it is offensive,
discriminating, implying that they are “abnormal”,
and emphasising too much the distance between
the asker and transgender persons, clearly stressing
the line between “us” and “them”, still, I, may Lord
forgive me my inquisitive researcher’s spirit, unex-
pectedly and out of the blue got an interesting an-
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neocekivano i nenadano dobila interesantan od-
EOVOr na predutano pitanje kako i zasto se neka/
neko rodi kao trans osoba. Mozda i tako $to su ge

I moje gej boznanike, da Ii i oni vide transrodnost
kao divljinu y koju nisu htelj pj smeli da zakorace,
I na moje iznenadenje, mnogi od njih sy ge sloZili,
¢ak dobacujuei kontrapitam’e — Pa zar nismo svi
i transrodni, neki Samo vise, a neki moZda samo

manje spremni da to manifestujemo,

Kad kogarkagkom loptom udarite ¢ zemljuy,
ona odskace drugacije nego kad to isto uradite g
teniskom ili pingpong lopticom. I nasi zivotj og-
skacu, tj, reaguju drugacije kada su udareni od
ljudi, baceni na tlo, u voljnoj ili nevoljnoj interak-
Ciji izmedu Jjudj ; tla po kome hodaju i od koga
se odbijaju kada sy ng njega badeni. 7a transrod-
ne ljude je to udaranje o tlo cesée i bolnije isky-
Stvo nego za cisrodne, one ¢iji je rodni identitet
neupitno usaglagen g telom. Takode, nismo svi
lopte koje odskac¢u kada sy udarene o tlo, neki
$U, naime, dage, koje se razbiju u susrety g tlom.
Neki znaju da je njihovo prezivijavanje vrlo mno-
80 zavisno od izbegavanja rizika bacanja na tlo, |
fotografisane osobe znaju to isto, samo $to sy in-
tenzitet i frekvencija izbegnutih i/ili prezivijenih
rizika kod njih biJi neuporedivo jag, neke/neki sy
ih prezivele/i, a 74 neke je, kako Saznajemo, to
bilo pogubno iskustvo. Saznala Sam, uz pomod

fotografija transrodnih osoba, i da sy granice u

velikoj meri vestacke, stvorene spolja, da omogu-
¢e spoljasnje analize, kategorizaci}'e, tretmane,

primene zakona, kreiranje Javnih politika i sl., a

SWEr to an unspoken question - how and why some-
body is born ag a trans person. Perhaps also in this
Wway - sore leshiang feeling comfortable in the leshi-
anismn setting, not daring to step out of that relative.
ly safe and already wel] recognised socio-psychologi-
cal comfort zone into a perilous terrain of rejecting

a counter-question — wondering whether we are not
all of us transgender, some only more and some per-
haps only Jess ready and willing to manifest it.

When you strike a basketball and it hits the
ground, it bounces off differently than 5 tennis bal or
a ping pong ball. And our lives also bounce or rather
react differently when struck by people, thrown to the
ground, in a willing or unwilling interaction between
people and the ground they walk on and against

is a more frequent and more painful experience than
for cisgender bersons, those whoge gender identity ig
unquestionably in accordance with their body. In ad-
dition, we are not all of us balls that bounce when
they are struck, some of us ape glasses that shatter
when they hit the ground. Some know that their sur-
vival very much depends on avoiding the risk of hit-
ting the ground. And the persong photographed also
know all that: however, the intensity and frequency
of the avoided and/or survived risks for them were
incomparabiy higher. Some of them survived, and for




da se oni koji zive svoje autenti¢ne Zivote ne kre-
¢u unutar strogo omedenih kategorija, da znaju
da je iskorak preko njih i te kako mogué i da se
desava mnogima.

Verujudi tada da sam jedina u Srbiji koja te-
oretise transrodnost, smatrala sam se tim odgo-
vornija da ukljuéim vizuelni doZivljaj s fotografija
transrodnih osoba kao neophodni istrazivacki deo
naucnog iskustvenog putovanija, koje sam slobodna
da preporu¢im i drugima koji su zainteresovani za
tu temu. Moje putovanije je zapoéelo analizom po-
lozaja transrodnih osoba ligenih slobode u zatvor-
skim ustanovama, koje rigidnije nego bilo koje dru-
ge institucije priznaju samo striktnu rodnu binar-
nu podelu na zene i mugkarce, na zatvore za sene i
zatvore za muskarce, §to su dodatni muka i teret za
one koji se ne uklapaju svojim rodnim identitetom.
Iz tog diskursa dolazi jasna potvrda da svi ljudi, $to
obuhvata i osudena lica na izdrzavanju kazne lige-
nja slobode u zatvorskim institucijama, imaju pra-
vo na zivot bez nasilja. To uklju¢uje i moguénost
da Zive svoje autenti¢ne Zivote, jer su svi zapravo
jednako vredni kao ljudi, mada istovremeno razli-
Citi u svojoj prirodnoj posebnosti kao individue. Na
tu jednostavnu ¢injenicu obaveznosti zastite od na-
silja i diskriminacije svih opominju nas i fotografije
Aleksandra Crnogorca. One pozivaju pre svega na
postovanje njihove hrabrosti i svega §to &ini njiho-
vu egzistenciju specifi¢nom i autentiénom, na koju
je, bez preterivanja, nuzna reakcija postovanje koje
na mormente prerasta u divljenje.

Dr Zorica Mrsevi¢!

! nstitut drustvenih nauka, Beograd.

their authentic lives do not move only within strictly
demarcated categories and that they know that step-
ping out of them is by all means very much possible
and happens to many.

Believing then that I was the only one in Ser-
bia to theorize transgenderism, I considered myself
even more responsible and indeed called to include
visual experience from the photographs of trans-
gender persons as a necessary research part of the
scientific experience journey, and I take the liberty
to recommend this journey to others who are inter-
ested in the topic. My own journey started by analys-
ing the position of transgender persons deprived of
liberty in penitentiaries, institutions that are more
rigid than any others in recognising only the strict
gender binary division into females and males, into
prisons for women and prisons for men, which is an
additional suffering and burden for the ones whose
gender identity fails to fit. From this discourse comes
a clear confirmation that all persons, which means
also persons convicted to serve the deprivation of
liberty sentence in penitentiaries, have the right to
life without violence. This includes also the possibility
for them to live their authentic lives, since they are
all equally worthy as human beings, although at the
same time different in their natural distinctiveness
as individuals. It is this simple fact of necessity of
protection for all against violence and discrimination
that Aleksandar Crnogorac’s photographs remind us
of. They above all call for respect for their courage
and everything that makes their existence distinctive
and authentic. The inevitable reaction to that, with
no exaggeration, is respect that at times grows into
admiration.

Zorica Mrsevié PhD

* Institute of Social Sciences, Belgrade.
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